Прежде чем говорить о роли старославянизмов в творчестве М. Ю. Лермонтова, необходимо дать понятие славянизмам. 

Славянизмы – 1) слова, фразеологизмы и словообразовательные элементы старославянского или церковнославянского происхождения в русском языке; 2) слова, заимствованные неславянским языком из какого-либо славянского языка. 

Такое определение славянизмам дает Лингвистический Энциклопедический Словарь. 
Основная масса славянизмов проникла в русский язык с принятием христианства, конец 10 – 11 века и в период второго южно - славянского влияния, конец 14-15 века. Старославянизмы, заимствованные русским языком, не все одинаковы: одни из них являются старославянскими вариантами слов, существовавших ещё в общеславянском языке (глад, враг); другие являются собственно старославянскими (ланиты, уста, агнец). 

Выделяются так называемые семантические старославянизмы, т.е. слова по времени появления общеславянские, однако получившие особое значение в старославянском языке и с этим значением вошедшие в состав русской лексики (грех, господь).
В своей работе М. И. Фомина выделяет следующие признаки старославянизмов: фонетические, морфологические, семантические. 
Звуковые признаки: 

1 неполногласие, т.е. наличие сочетаний –ра-, -ла-, -ре-, -ле- на месте русских 
–оро-, - оло-, -ере-, -еле-, -ело- после шипящих в пределах одной морфемы (врата -ворота, плен - полон, шлем - шелом, ошеломить); 

2 сочетание ра-, ла-, в начале слова на месте русских ро-, ло- (равный - ровный, ладья - лодка); 

3 сочетание – жд - на месте русского – ж -  (хождение - хожу, вождение - вожу); 

4 согласный – щ - на месте русского – ч - (освещение-свеча); 

5 звук [е] под ударением перед твердым согласным на месте русского ё (о) (небо -нёбо, перст - напёрсток); 

6 звук [е ] в начале слова на месте русского [о] (есень - осень, езеро - озеро). 
Морфологические признаки: 

1 некоторые приставки  на –з: 

воз- (воздать), из- (изгнать), низ- (низвергнуть), чрез- (чрезмерный); 

пре- (презреть), пред- (преднамеренный); 
2 суффиксы: 

-стви(е) (бедствие), -ч(ий) (ловчий), -знь (казнь), -тв(а) (битва), -ущ-, -ющ-,  -ащ-, -ящ- (тающий, говорящий, лежащий, сведущий); 
3 первые части сложных слов: 

благо-, бого-, добро-, зло-, жертво-, едино- (благодать, добродетель, богобоязненный, жертвоприношение). 
Семантико-стилистические признаки.

Старославянизмы предназначались для нужд церкви, поэтому сохранили свое отвлеченное значение, обладают стилистическим оттенком торжественности (длани-ладони, врата-ворота) 
Сравнивая с русскими вариантами, Г. О. Винокур выделил три группы слов: 

1. Старославянские слова, русские варианты которых хотя и зафиксированы в древнерусских памятниках, но не употребительны (благо - болого, влага -волога); 

2. Старославянизмы, употребляемые наряду с русскими вариантами, имеющие иное значение (гражданин-горожанин, прах-порох); 

3. Старославянизмы, редко употребляемые в современном языке и имеющие русские варианты (глас-голос, влас-волос). 

Использование слов последней группы стилистически уместно в поэтической речи. Эти слова являются старославянизмами и по происхождению, и по употреблению. 

Проникновение иноязычных элементов в известной мере обуславливают их назначение и стилистическую роль. 

Обратимся к классификации функций таких элементов  в художественном тексте М. И. Фоминой. 

Одной их основных является функция называния новых предметов, качеств, трудовых процессов, понятий, явлений. Эта функция характерна и для старославянизмов. Кроме называния религиозных понятий, литургических церемоний, служителей церкви старославянизмы выполняли длительное время роль книжного литературного языка. Он использовался не только для перевода греческих книг. На нем писалась и оригинальная древнерусская литература. 

Стилистическая роль старославянизмов в разные периоды развития языка была неодинакова. Являясь устаревшими вариантами исконных русских слов, старославянизмы с 18 в. использовались в поэтической речи. Как один из способов стихосложения старославянизмы использовались долгое время. Именно для придания речи особой эмоциональной приподнятости, Лермонтов использует славянизмы: оный, младой, порок и др. 

Они служат одним из средств стилизации эпохи или архаизации стиля на библейско-евангельский лад. В этой функции использовал славянизмы А. С. Пушкин, А. К. Толстой. Старославянизмы могут создавать речевую характеристику персонажей (монахов, служителей церкви). В художественной и публицистической литературе начиная с 19 в., славянизмы иногда служили средством создания юмора, иронии, сатиры. В этом случае их употребляли в несвойственном для них  лексическом окружении, т.е. соединяли со словами иной стилевой принадлежности – разговорно-бытовыми, просторечными. Подобным средством пользовались 
В. Г. Белинский, М. Е. Салтыков-Щедрин, А. П. Чехов, М. Горький. 

Индивидуальная судьба  славянизмов объясняется характером их использования в церковнославянском языке. Славянизмы употреблялись в  церковно-книжных текстах, исконно русские слова - в светских. Старославянизмы и церковнославянский язык  сыграли важную роль в обогащении русского языка книжной и абстрактной лексикой. Широкие возможности обогащения стилистических ресурсов языка, развитие способности у одного и того же средства выражать многообразие стилистических оттенков, формирование известных функциональных стилей связаны лишь с современным, начиная с А. С. Пушкина, периодом русского литературного языка. 

В этих художественных системах было выработано много таких выражений, образом, оборотов, конструкций, которые нуждались в объединении и примирении с пушкинским стилем. Именно так понимал свою литературно-языковую задачу Лермонтов в первый период своей литературной деятельности. Классицизм был побежден Пушкиным, и Лермонтов не возвращается к его жанрам и стилям. Стремясь воспользоваться наиболее ценным из того груза поэтических традиций, который оставался неиспользованным в творчестве Пушкина, Лермонтов напрягает русский язык и русский стих, старается придать ему новое обличие, сделать его острым и страстным. Он, по выражению Б. М. Эйхенбаума, стремиться
 « разгорячить кровь русской поэзии, вывести из состояния пушкинского равновесия». 

Уже в языке ранних произведений Лермонтова бросается в глаза усыхание, убыль церковнославянской стихии. Лермонтов делает дальнейший шаг за Пушкиным по пути освобождения русского языка от церковно-книжной традиции. В стиле Лермонтова формы живого русского языка решительно вытесняют устарелые церковнославянизмы даже из высоких жанров стихотворной речи. 

«Благодаря Лермонтову русский язык далеко продвинулся вперед после Пушкина»- писал В. Г. Белинский.

В языке произведений взрослого Лермонтова легко заметить сочетание различных видов предложений, слияние литературного языка с разговорной речью. К этому он стремиться уже в начале творческого пути. Одним из первых учителей Лермонтова был А. Ф. Мерзляков, но юноша решительно не соглашался с его мнением и обращался, прежде всего, к  пушкинским текстам. Он охотно пользовался архаизмами, которые не только придают возвышенность речи, но и нередко облегчают решения технических задач – сохранение ритма. В «Кавказском пленнике» не раз встречаются сей, младой, златой, враны. Первые опыты четырнадцатилетнего поэта непоследовательны, чувствуется влияние Пушкина, Батюшкова, Жуковского. 

Широко применяются архаизмы для придания языку приподнятости. «Письмо» насыщено ими. Но свободны от славянизмов стихи, по замыслу близкие к разговорной речи: «Осень», «Романс», «Эпиграммы». 

Немного архаизмов в более поздней поэме Лермонтова «Боярин Орша». Свободна от славянизмов «Песня про купца Калашникова», в которой слово младой встречается 1 раз, а молодой – 9 раз. Это показывает, что Лермонтов вовсе не отказывается полностью от употребления славянизмов и охотно использует их там, где они уместны. К тому же эти славянизмы были ещё в широком употреблении (врата, златой, ланиты, глас, лобзания, персты). 

Присутствие славянизмов в поэме «Мцыри» вызвано теми же причинами, что и в «Демоне» - приподнятый тон, связь с монастырской обстановкой, использование более ранних произведений. Но не эти славянизмы: ниц, сребристый, хладный, глава, златой – определяют тон поэмы. Русских вариантов тех же слов в поэме гораздо больше: голос, голова, серебристый, холодный, золотой. 

Заметную роль играют у Лермонтова взятые из Библии образы, фразеологизмы, отдельные выражения, что связано с его стремлением к яркой образности. Иногда он изменяет смысл библиизмов  в соответствии с решаемыми им художественными задачами. Изменен конец библейской притчи в «Мцыри». Изумителен по силе эпиграф, взятый из «Первой книги Царств; сокращен за счет подробностей. 

«Вкушая, вкусих мало меда, омочив конец жезла, иже в руку мою, и се аз умираю»,- Лермонтов оставил самое существенное. 

 «Вкушая, вкусих мало меда и се аз умираю»,- стал не только энергичнее, но и приобрел обобщающее значение. 

Лермонтов отказывается  лишь от тех архаизмов, которые были уже тогда атрибутами поэтической речи и резко отличали её от разговорной. Но от тех славянизмов, которые были жизнеспособными и обогащали живую речь, он не отказывался. 

В статье П. Д. Филкова «Стилистические функции славянизмов в современном русском языке» дается полная характеристика функций славянизмов: 

1. Старославянизмы служат средством исторической ситуации. Писатели, поэты вводят славянизмы в непрямую речь для придания ей колорита времени, воссоздания другой эпохи, культуры языка. 

2. Введение славянизмов в прямую речь тогда, когда хотят придать языку героя черты определенной исторической эпохи. 

3. Славянизмы могут быть использованы для создания тона торжественности, пафоса. 

4. Славянизмы могут служить средством поэтизации. 

5. Использование славянизмов, которые легко образуют переносно-фигуральное значение и введение их в речь создает образность. 

Каждодневное употребление старославянского языка в богослужебной сфере, широкое использование его фактов в художественной литературе и быту – все это определило огромную роль старославянизмов в обогащении, развитии и совершенствовании русского литературного языка. 

Этот процесс сделал лексику и фразеологию нашего литературного языка удивительно богатой разнообразной и выразительной, с ярким особым словено-росским характером. Употребление церковнославянских слов рядом с исконно русскими приводило к разным результатам и было неодинаковым в различные эпохи, в различных рамках государственной языковой политики и сферах иноязычного влияния. 

Сейчас в связи с изменением в нашей стране социальных реалий и общественной обстановки – знание основ церковнославянской лексики и фразеологии могут быть очень благотворными, если мы будем по-настоящему радеть о чистоте и правильности нашего языка. Роль школы в этом просто неоценима.

                              Приложение. 
                               Практическая часть. 

Работа оформляется в виде карточек, в которых  дается определение славянизма, его этимология, классификация, цель использования. Использовали «Толковый словарь русского языка» С. И. Ожегова (в дальнейшем О.), «Этимологический словарь русского языка» в четырех томах М. Фасмера (в дальнейшем Ф.), поэма «Мцыри» М. Ю. Лермонтова. Отдельной группой выделяются славянизмы грамматического характера, служащие для рифмы (постфикс – ся, вместо –сь, ударение, формы слов).

Результат  работы заключается в  таблице, позволяющей сделать вывод о роли славянизмов в поэме. 

                                    Карточный материал. 

________________________________________________________________________________
Теперь один старик седой, 

Развалин страж полуживой.  

1.Страж – тот, кто охраняет кого-что-нибудь. Сл. О. стр. 670. 

2. Сл. Ф. – ц.слав. т.3 стр. 770. 

3. Фонетический – неполногласие – ра -, на месте – оро-. 

4. Для торжественности тона.  

________________________________________________________________________________
Дерев, разросшихся кругом, 

Шумящих свежею толпой. 

1. Шумящих – издавать, производить шум. Сл. О. стр. 782. 

2. Сл. Ф. – ст.-слав. Т.4 стр. 486 

3. Морфологический – суффикс – ящ-  

4. Для торжественности тона.

________________________________________________________________________________
Напрасно прятал я в траву 

Мою усталую главу. 

1. Глава – голова. Сл. О. стр. 117 

2. Сл. Ф. – ст.-слав. Т.1 стр. 42 

3. Фонетический – неполногласие –ла- на месте – оло- 

4. Для торжественности тона. 

________________________________________________________________________________
Но враг мой стал изнемогать, 

Метаться, медленней дышать. 

1. Изнемогать – потерять силы, ослабеть. Сл. О. стр. 210 

2. Сл. Ф. - _____________ 

3. морфологический – приставка –из – 

4. Для торжественности тона. 

_______________________________________________________________________________
________________________________________________________________________________

Но враг мой стал изнемогать, 

Метаться, медленней дышать. 

1. Враг – тот, кто находится в состоянии вражды с кем-нибудь, противник. Сл. О. стр.88 

2. Сл. Ф. – Т.1 ст.-слав. стр. 352 

3. Фонетический – неполногласие –ра- на месте –оро- 

4. Для торжественности тона. 

________________________________________________________________________________ 

Мне стало страшно: на краю 

Грозящей бездны я лежал, 

Где выл, крутясь, сердитый вал. 

1. Грозящей, грозить – предупреждать с угрозой о чем-нибудь. Сл.О. стр. 125 

2. Сл. Ф. -  Т.1 ст.-слав. стр. 459 

3. Морфологический – суффикс – ящ – 

4. для торжественности тона. 

________________________________________________________________________________
Болезнь иль голод испытал. 

Он на допрос не отвечал. 

1. Болезнь – расстройство здоровья, нарушение правильной деятельности организма. 

      Сл. О. стр. 49 

2. Сл. Ф.  ________________ 

3. Морфологический – суффикс –знь- 

4. Для торжественности тона. 

_______________________________________________________________________________

В снегах, горящих, как алмаз, 

Седой незыблемый Кавказ. 

1. Горящих, гореть – поддаваться действию огня, уничтожаться огнем. 

Сл. О. стр. 120 

2. Сл. Ф. Т.1 ст.-слав. стр. 441 

3. Морфологический – суффикс – ящ – 

4. Для торжественности тона. 

____________________________________________________________________________ 

В торжественный хваленья час 

Лишь человека гордый глас. 

1. Глас – голос. Сл. О. стр. 114 

2. Сл. Ф. Т. 1 цслав. стр. 410 

3. Фонетический – неполногласие –ла- на месте  - оло- 

4. Для торжественности тона.  

_____________________________________________________________________________
Скажи мне, что средь этих стен

Могли бы дать вы мне взамен. 

1. Средь – внутри, в центре какого-нибудь пространства. Сл. О. стр. 660 

2. Сл. Ф. – Т. 3  цслав. стр. 740 

3. Фонетический – неполногласие –ре- на месте –ере- 

4. Для торжественности. 

________________________________________________________________________________ 

Но не курится уж под ним 

Кадильниц благовонный дым. 

1. Благовонный – ароматный, душистый. Сл. О. стр. 44 

2. Сл. Ф.- Т. 1 цслав.  стр. 170 

3. Морфологический  -    -благо -  

4. Для торжественности тона. 

_______________________________________________________________________________ 

Но не курится уж под ним 

Кадильниц благовонный дым. 

1. Кадильница, кадило – металлический сосуд для курения ладаном при богослужении. 

     Сл. О. стр. 224 

2. Сл. Ф. – Т.2 цслав. стр. 514 

3. Семантический 

4. Для нужд церкви. 

_______________________________________________________________________________
Но, чужд ребяческих утех, 

Сначала бегал он от всех 

1. Чужд – чужой. Сл. О. стр. 771  

2. Сл. Ф. – Т. 4 стр. 379 

3. Фонетический – сочетание – жд- на месте  - ж- 

4. Для торжественности тона. 

_________________________________________________________________________________
И божья благодать сошла 

На Грузию! 

1. Благодать – изобилие земных благ, благодатное место. Сл. О. стр. 45 

2. Сл. Ф. – Т. 1 цслав. стр. 171 

3. Морфологический -   - благо – 

4. Для торжественности тона. 

_________________________________________________________________________________ 

От этих сладостных имен, - 

Напрасно: звук их был рожден. 

1. Рожден – начало, создание чего-нибудь.  Сл. О. стр. 592 

2. Сл. Ф. – Т. 3 цслав. стр. 492 

3. Фонетический – сочетание –жд - на месте  - ж – 

4. Для торжественности тона. 

_________________________________________________________________________________
Но с торжествующим врагом 

Он встретил смерть лицом к лицу, 

Как в битве следует бойцу. 

1. Торжествующим, торжествовать – справлять торжество. Сл. О. стр. 697 

2. Сл. Ф. – Т. 4  ст.-слав. стр. 83 

3. Морфологический – суффикс – ющ – 

4. Для торжественности. 

_________________________________________________________________________________

Но с торжествующим врагом 

Он встретил смерть лицом к лицу, 

Как в битве следует бойцу. 

1. Битва – сражение. Сл. О. стр. 44  

2. Сл. Ф. ___________ 

3. Морфологический – суффикс – тв – 

4. для торжественности тона.  

_________________________________________________________________________________ 

Иссохший лист ее венцом 

Терновным над моим челом. 

1. Чело – лоб. Сл. О. стр. 736 

2. Сл. Ф. – Т. 4 ст.-слав. стр. 327 

3. Семантический 

4. Для нужд церкви.  

_________________________________________________________________________________ 

Иссохший лист ее венцом 

Терновным над моим челом. 

1. Венец – венок. Сл. О. стр. 63 

2. Сл. Ф. – Т. 1 ст.-слав. стр. 291 

3. Семантический 

4. Для  торжественности тона. 

_________________________________________________________________________________
Катился вниз – за ним бразда 

Дымилась, прах вился столбом… 

1. Бразда – борозда. Сл. О. стр. 51. 

2. Сл. Ф. – Т. 1 цслав. стр. 206 

3. Фонетический – неполногласие  - ра – на месте – оро – 

4. Для торжественности тона. 

______________________________________________________________________________
Катился вниз – за ним бразда 

Дымилась, прах вился столбом… 

1. Прах – пыль. Сл. О. стр. 499 

2. Сл. Ф. – Т.  

3.   Фонетический – неполногласие  - ра – на месте – оро -

4. Для торжественности тона. 

_________________________________________________________________________________
Но после к плену он привык, 

Стал понимать чужой язык. 

1. Плен – состояние порабощенности. Сл. О. стр. 450 

2. Сл. Ф. – Т. 3 цслав. стр. 278 

3. Фонетический – неполногласие  - ле – на месте –оло – 

4. Для торжественности тона. 

_________________________________________________________________________________
Хотя на миг когда – нибудь 

Мою пылающую грудь 

Прижать с тоской к груди другой. 

1. Пылающий, пылать – предаваться какому – нибудь чувству, страстно переживать 

      что – нибудь. Сл. о. стьр. 551 

2. Сл. Ф. –  ______________ 

3. Морфологический – суффикс  - ющ – 

4. для торжественности тона. 

_________________________________________________________________________________
По корням шепчущих кустов 

Бежали дружно и легко. 

1. Шепчущих, шептать – говорить шепотом. Сл. О. стр. 776  

2. Сл. Ф. – Т. 4 цслав. стр. 428 

3. Морфологический – суффикс  - ущ – 

4. Для торжественности тона. 

_________________________________________________________________________________
Когда, низверженный с небес, 

В подземной пропасти исчез. 

1. Низверженный, низвергнуть – сбросить сверху. Сл. о. стр. 355 

2. Сл. Ф. – Т. 3 ст.-слав. стр. 73 

3. Морфологический – приставка  низ – 

4. Для торжественности тона. 

_________________________________________________________________________________
Её пред небом и землей 

Я ныне громко признаю 

И о прощенье не молю. 

1. Пред – перед. Сл. О. стр. 500 

2. Сл. Ф. – Т. 3 цслав. стр. 357  

3. Фонетический – неполногласие  - ре – на месте  - ере – 

4. Для торжественности тона. 

Она, как червь, во мне жила, 

Изгрызла душу и сожгла. 

1. Изгрызла – грызя, испортила. Сл. О. стр. 208 

2. Сл. Ф. – Т. 1 ст.-слав. стр. 466 

3. Морфологический – приставка – из -  

4. Для торжественности тона. 

_________________________________________________________________________________
Неслышно пенье в поздний час 

Молящих иноков за нас. 

1. Молящих – те, которые молятся. Сл. О. стр. 307 

2. Сл. Ф. – Т. 2 ст. – слав. стр. 642 

3. Морфологический – суффикс - - ящ –  

4. Для торжественности тона. 

_________________________________________________________________________________ 

Неслышно пенье в поздний час 

Молящих иноков за нас. 

1. Инок – монах. Сл. О. стр. 215 

2. Сл. Ф. – Т. 2 цслав. стр. 135

3. Семантический. 

4. Для нужд церкви. 

_________________________________________________________________________________
Имел в душе и превозмог 

Страданья голода, как мог. 

1. Превозмог – пересилить. Сл. О. стр. 500 

2. Сл. Ф. - _________________ 

3. Морфологический – приставки – пре -, воз -  

4. Для торжественности тона. 

_________________________________________________________________________________
Палящий луч её обжег 

В тюрьме воспитанный цветок. 

1. Палящий, палить – обжигать пламенем. Сл. о. стр. 421 

2. Сл. Ф. – Т. 3 ст.-слав. стр. 192 

3. Морфологический – суффикс – ящ – 

4. Для торжественности тона. 

_________________________________________________________________________________
Когда, столпясь при алтаре, 

Вы ниц лежали на земле. 

1. Ниц – касаясь лбом земли. Сл. О. стр. 357 

2. Сл. ф. – Т. 3 ст.-слав. стр. 76 

3. Семантический. 

4. для нужд церкви. 

________________________________________________________________________________ 

Когда, столпясь при алтаре, 

Вы ниц лежали на земле. 

1. Алтарь – возвышенное место в восточной части церкви. Сл. О. стр. 23 

2. Сл. Ф. – Т. 1 цслав. стр. 72 

3. Семантический . 

4. Для нужд церкви. 

_________________________________________________________________________________
Домой бегущих табунов 

И дальний лай знакомых псов. 

1. Бегущих, бегать – непрерывное движение бегом в разных направлениях. Сл. О. стр. 35 

2. Сл. Ф. – Т. 1 ст.-слав. стр. 143 

3. Морфологический – суффикс  - ущ – 

4. Для торжественности тона. 

_________________________________________________________________________________
Я видел у других 

Отчизну, дом, друзей, родных. 

1. Отчизна – родина, отечество. Сл. О. стр. 416 

2. Сл. Ф. - __________________  

3. Семантический. 

4. Для торжественности тона. 

_________________________________________________________________________________
Там, говорят, страданье спит 

В холодной вечной тишине; 

Но с жизнью жаль расстаться мне.  

1. Жизнь – физиологическое существование человека. Сл. О. стр. 167 

2. Сл. Ф. – Т. 2 ст. – слав. стр. 54 

3. Морфологический – суффикс – знь – 

4. Для торжественности тона. 

_________________________________________________________________________________ 

… и зной 

Дышал из уст её и щек. 

И мрак очей был так глубок… 

1. Уста – рот, губы. Сл. О. стр. 730 

2. Сл. ф. – Т. 4 ст. – слав. стр. 172 

3. Семантический. 

4. Для торжественности тона. 

_________________________________________________________________________________
… и зной 

Дышал из уст её и щек. 

И мрак очей был так глубок… 

1. Очи – глаза. Сл. О. стр. 384 

2. Сл. Ф. – Т. 3 ст. – слав. стр. 128 

3. семантический. 

4. Для торжественности тона. 

_________________________________________________________________________________ 

Сверкая желтою спиной, 

Как будто надписью златой…  

1. Златой – золотой. Сл. о. стр. 183 

2. Сл. ф. – Т. 2 ст. – слав. стр. 103 

3. Фонетический – неполногласие  - ла – на месте – оло – 

4. Для торжественности тона. 

_________________________________________________________________________________ 

Её сребристый голосок 

Мне речи странные шептал… 

1. Сребристый – серебристый. Сл. О. стр. 663 

2. Сл. Ф. – Т. 3 ст. – слав. стр. 606 

3. Фонетический – неполногласие  - ре – на месте – ере – 

4. Для торжественности тона. 

_________________________________________________________________________________ 

Был монастырь. 

Из-за горы и нынче видит пешеход… 

1. Монастырь – религиозная община монахов, представляющая собою отдельную церковно- хозяйственную организацию. Сл. О. стр. 309 

2. Сл. Ф. – Т. 2 ст. – слав. стр. 649 

3. Семантический. 

4. Для нужд церкви. 

_________________________________________________________________________________ 

Уже хотел во цвете лет 

Изречь монашеский обет. 

1. Изречь –произнести, сказать. Сл. О. стр. 211 

2. Сл. Ф. – Т. 3 ст. – слав. стр. 478 

3. Морфологический – приставка  - из. 

4. для торжественности тона. 

_________________________________________________________________________________
Уже хотел во цвете лет 

Изречь монашеский обет. 

1. Обет – торжественное обещание, обязательство. Сл. О. стр. 364 

2. Сл. Ф. – Т. 3 ст. – слав. стр. 99 

3. Семантический. 

4. Для нужд церкви. 

________________________________________________________________________________ 

Ты слушать исповедь мою 

Сюда пришел, благодарю. 

1. Исповедь – покаяние в грехах перед священником. Сл. о. стр. 219

2. Сл. Ф. – __________________ 

3. Семантический. 

4. Для нужд церкви. 

_________________________________________________________________________________
Ты слушать исповедь мою 

Сюда пришел, благодарю. 

1. Благодарю, благодарить – выражать благодарность. Сл. О. стр. 44 

2. Сл. ф. – Т. 1 цслав. стр. 171 

3. Морфологический -  - благо – 

4. Для торжественности тона. 

_________________________________________________________________________________
Немного пользы вам узнать, - 

А душу можно ль рассказать? 

1. Душа – внутренний, психический мир человека, его сознание. Сл. стр. 157 

2. Сл. Ф. – Т. 1 ст. – слав. стр. 556 

3. Семантический. 

4. Для торжественности тона. 

_________________________________________________________________________________ 

От келий душных и молитв 

 В тот чудный мир тревог и битв. 

1. Молитва – обращение к Богу. Сл.О. стр. 305 

2. Сл. Ф. – Т. 2 ст. – слав. стр. 642 

3. Семантический. 

4. Для нужд церкви. 

_________________________________________________________________________________ 

Её пред небом и землей 

 Я ныне громко признаю… 

1.Небо – видимая над землей атмосфера – пространство в форме свода, купола. Сл. О. стр. 342 

2. Сл. Ф. – Т. 3 цслав. стр. 53 

3. семантический. 

4. Для торжественности тона. 

_________________________________________________________________________________
Я вырос в сумрачных стенах, 

Душой дитя, судьбой монах. 

1. Монах – член религиозной общины, давший обет вести аскетический образ жизни.

     Сл. О. стр.309 

2. Сл. Ф. – Т. 2 цслав. стр. 649 

3. Семантический 

4. Для нужд церкви. 

_________________________________________________________________________________
А мой отец? Он как живой 

В своей одежде боевой. 

1. Одежда –совокупность предметов, которые покрывают, облекают тело. Сл. О. стр. 380
 

2. Сл. Ф. – Т. 3 ст. – слав. стр. 121 

3. Фонетический – сочетание – жд – на месте – ж - 

4. Для торжественности тона. 

_________________________________________________________________________________
Все это смутной чередой 

Вдруг пробегало предо мной. 

1. Предо – предлог передо. Сл. О. стр. 432 

2. Сл. Ф. – Т. 3 цслав. стр. 357 

3. Фонетический – неполногласие  - ре – на месте – ере – 

4. Для торжественности тона 

_________________________________________________________________________________
Прилег между высоких трав; 

Прислушался: погони нет. 

1. Между – предлог. Положение предмета или проявление действия в промежутке, посередине чего-нибудь. СЛ. О. стр. 295 

2. Сл. Ф. – Т. 2 цслав. стр. 592 

3. Фонетический – сочетание – жд – на месте – ж – 

4. Для торжественности тона. 

_________________________________________________________________________________ 

Привет прощальный мне пришлет, 

Пришлет с прохладным ветерком… 

1. Прохладный – умеренно холодный, дающий прохладу. Сл. О. стр. 544 

2. Сл. Ф. – Т. 4 ст. – слав. стр. 256 

3. Фонетический – неполногласие – ла – на месте – оло – 

4. Для торжественности тона. 

_________________________________________________________________________________
Был окрещен святым отцом 

И, с шумным светом не знаком… 

1. Окрещен, крестить – совершить обряд крещения. Сл. О. стр. 262 

2. Сл. Ф. – Т. 2 ст. – слав. стр. 374 

3. Семантический 

4. Для нужд церкви 

_________________________________________________________________________________
Его в степи без чувств нашли 

 И вновь в обитель принесли. 

1. Обитель – монастырь. Сл. О. стр. 365 

2. Сл. Ф. – Т. 3 ст. – слав. стр. 101 

3. Семантический 

4. Для нужд церкви. 

_________________________________________________________________________________
Тогда пришел к нему чернец 

С увещеваньем и мольбой… 

1. Чернец – монах. Сл. О.стр. 765 

2. Сл. Ф. – Т. 2 цслав. стр. 649 

3. Семантический 

4. Для нужд церкви. 

_________________________________________________________________________________ 

Тогда пришел к нему чернец 

С увещеваньем и мольбой… 

1. Мольба -  горячая просьба. Сл. О. стр. 309 

2. СЛ. Ф. – Т. 2 ст. – слав. стр. 642 

3. Семантический 

4. Для нужд церкви 

_________________________________________________________________________________
Тогда, пустых не тратя слез, 

В душе я клятву произнес. 

1. Клятва – торжественное обещание, уверение. Сл. О. стр. 240 

2. Сл. Ф. – Т. 2 ст. – слав. стр. 260 

3. Семантический 

4. Для торжественности тона. 

_________________________________________________________________________________
                   Результат работы. 

	№ п/п
	Старославянизм
	Кол-во в тексте
	Русский вариант
	Кол-во в тексте

	1
	Страж
	1
	Сторож
	-

	2
	Шумящих
	1
	-
	-

	3
	Глава
	1
	Голова
	4

	4
	Изнемогать
	1
	-
	-

	5
	Враг
	4
	Ворог
	-

	6
	Болезнь
	4
	-
	-

	7
	Горящих
	1
	-
	-

	8
	Глас
	1
	Голос
	7

	9
	Средь 
	2
	Середина
	-

	10
	Благовонный
	1
	-
	-

	11
	Кадильница
	1
	-
	-

	12
	Чужд
	2
	Чужой
	4

	13
	Благодать
	1
	-
	-

	14
	Рожден
	2
	Рожу
	-

	15
	Торжествующим
	1
	-
	-

	16
	Битва
	4
	
	

	17
	Чело
	1
	Лоб
	-

	18
	Венец
	3
	Венок
	-

	19
	Бразда
	2
	Борозда
	-

	20
	Прах
	2
	Порох
	-

	21
	Плен
	3
	Полон
	-

	22
	Пылающую
	1
	
	

	23
	Шепчущих
	1
	
	

	24
	Низверженный
	1
	Сброшенный
	-

	25
	Пред
	2
	Перед
	2

	26
	Изгрызла
	1
	-
	-

	27
	Молящих
	1
	-
	-

	28
	Инок
	1
	-
	-

	29
	Превозмог 
	1
	-
	-

	30
	Палящих
	1
	-
	-

	31
	Ниц
	1
	-
	-

	32
	Алтарь
	2
	-
	-

	33
	Бегущих
	1
	-
	-

	34
	Отчизна
	1
	Родина, отечество
	-

	35
	Жизнь
	4
	-
	-

	36
	Очи
	2
	Глаза
	7

	37
	Златой
	1
	Золотой
	6

	38
	Сребристый
	1
	Серебристый
	3

	39
	Монастырь
	2
	-
	-

	40
	Изречь
	1
	-
	-

	41
	Обет
	1
	Обещание
	-

	42
	Исповедь
	1
	Покаяние
	-

	43
	Благодарю
	1
	-
	-

	44
	Душа
	6
	-
	-

	45
	Молитва
	1
	-
	-

	46
	Небо
	3
	-
	-

	47
	Монах
	3
	-
	-

	48
	Одежда
	1
	Одежа
	-

	49
	Предо
	1
	Передо
	2

	50
	Между
	1
	Меж
	10

	51
	Прохладный
	3
	Холодный
	4

	52
	ььььтр
Окрещен
	1
	-
	-

	53
	
О       Обитель
	2
	-
	-

	54
	Чернец
Чернец
	1
	-
	-

	55
	Мольба
Мольба
	3
	Просьба
	-

	56
	
Клятва
	1
	Обещание
	-


Итог: М. Ю. Лермонтов использует славянизмы для придания торжественного тона произведению, создания библейского колорита.  

                            Грамматические славянизмы.  

	Славянизмы
	Особенность

	Билося
	- ся на месте – сь. 

	Сливаяся
	- ся на месте – сь

	Смертию
	- ию на месте – ью 

	Опасаяся
	- ся  на месте – сь

	Свивалася
	- ся  на месте – сь 

	Нежася
	 - ся  на месте – сь 

	Зажглося
	 - -ся на месте  - сь

	Затворилася
	 - ся на месте – сь

	Кралася
	 - ся  на месте – сь

	Ущелии
	 - ии на месте  - ье 

	Касалися
	  - ся  на месте – сь

	Колыбелию
	 - ию на месте  - ью

	Дерев
	На месте деревьев

	Теснилася
	  - ся на месте  - сь

	Упьюся
	 - ся на месте  - сь

	Дерева
	На месте деревья 


